
CARNET DE VOYAGE
Travel Journal

Around the world in 80 km 
Hot-air balloon not included!



Un tour du monde en 80 km... 
sans quitter le Bassin d’Arcachon !

Immortalisez les étapes de votre 
aventure, chaque page se pare de 

tampons, témoins de vos souvenirs 
sur le Bassin d’Arcachon.

Laissez nos offices de tourisme 
vous guider dans ce voyage.

Bassin d’Arcachon, 
un monde à part.

A trip around the world in 80 km...
without leaving the Arcachon Bay !

Collect stamps from each town 
of the Bay in your journal and keep 

the memories of your adventure alive 
forever.

Let our tourist offices guide you 
on your journey. 

Arcachon Bay, a world apart.



Prénom • First name :

Nom • Last name :

bassin-arcachon.com

Around the world in 80 kms

Adresse • Street address :

Code postal • Postal code :

Ville • City :

Pays • Country :



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 22, bd du Gal Leclerc – Esplanade Georges Pompidou
Tourist Office: 22 General Leclerc Boulevard, Esplanade Georges Pompidou

Residhome apparthotel Arcachon Plazza : 49 - 51 Bis, Avenue Lamartine	
Residhome apparthotel Arcachon Plazza: 49 - 51 Bis Avenue Lamartine



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 13 bis, rue Victor Hugo
Tourist Office: 13 bis Rue Victor Hugo

Point Information Dune du Pilat : Route de Biscarrosse
Information Point Dune of Pilat: Route de Biscarrosse



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 37, avenue du Maréchal de Lattre de Tassigny
Tourist Office: 37 Avenue du Maréchal de Lattre de Tassigny

Maison de l’Huître : rue du Port de Larros
The Oyster House: rue du Port de Larros



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 1, place Pierre Dubernet
Tourist Office: 1 place Pierre Dubernet

Réserve Ornithologique : rue du Port
The Ornithological Reserve: rue du Port



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 4, avenue de la Libération
Tourist Office: 4 avenue de la Libération

Mairie : 52, avenue de la Libération
City Hall: 52 avenue de la Libération

Boulangerie Le Fournil des Boiens : 158, avenue de la Côte d’Argent
Le Fournil des Boiens Bakery: 158 avenue de la Côte d’Argent

De novembre à mars • From November to March



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 20, allées Ernest de Boissière
Tourist Office: 20 allées Ernest de Boissière

Domaine de Certes et Graveyron : 47, avenue de Certes
Certes Estate: 47 avenue de Certes



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 1, allée de Val de San Vicente
Tourist Office: 1 allée de Val de San Vicente

Mairie : 11, place du Onze Novembre
City Hall: 11 place du Onze Novembre

Boulangerie La Baguette magique : 54, avenue de la République
La Baguette magique Bakery: 54 avenue de la République

De septembre à juin • From September to June



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Mairie : 3, avenue de la République
City Hall: 3 avenue de la République

Restaurant L’Entre 2B : 1, avenue d’Aquitaine
Entre 2B Restaurant: 1 avenue d’Aquitaine



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 1, route du Stade
Tourist Office: 1 route du Stade

Mairie : 18, avenue de la Libération
City Hall: 18 avenue de la Libération

Epicerie Garg’Antoine : 14, avenue de la République
Garg’Antoine Grocery store: 14 avenue de la République

De novembre à mars • From November to March



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : Esplanade du Broustic
Tourist Office: Esplanade du Broustic



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : Place Alfred Weiss
Tourist Office: Place Alfred Weiss

Maison de la presse : 7, avenue de la plage
Newsagent: 7 avenue de la plage



Coups de
My favourites



Où dégoter le précieux tampon • Where to get the special stamp

Office de tourisme : 1, avenue du Général de Gaulle - Claouey
Tourist Office: 1 avenue du Général de Gaulle - Claouey

Mazette : 12, avenue de l’Océan - Cap Ferret
Mazette: 12 avenue de l’Océan - Cap Ferret

Phare du Cap Ferret : Place Souchet Valmont - Cap Ferret
Cap Ferret Lighthouse : Place Souchet Valmont - Cap Ferret



Coups de
My favourites



Coups de         
Loisirs & Activités 
My favourite 
hobbies & activities



Coups de         
Loisirs & Activités 
My favourite 
hobbies & activities



Coups de         
Hébergements
My favourite 
accommodations



Votre �vis
nous intéresse

We are interested in
 your opinion

Votre tour du monde 

en images.

A world apart, yet so close to you!
our journey around the world in pictures.



Édition 2026 - ©Illustrations : studiowaiwai.fr

Une fois votre carnet de voyage 
complété, envoyez-le-nous. Il vous sera 

renvoyé avec une surprise. 
À vous de jouer !

Merci d’adresser votre carnet à l’adresse 
suivante : SIBA, 16, allée Corrigan, CS 40002 

33311 Arcachon Cedex

And now, it’s up to you! 
Once your travel journal is complete, send it to us. 

We will return it to you with a surprise. 
Let your journey end with a treat!

Please send your journal to the following address:
SIBA, 16 Allée Corrigan, CS 40002

33311 Arcachon Cedex


